Warranty Term

PRIEMEERR/ Garantiebedingungen / Conditions de la garantie / Termini della garanzia /
Términos de la garantia / Cpox jieiicteus rapantuu / Termos da Garantia / X5 %71/

PRALHAR
English

- Warranty of host of iBOX Ultra 300 Series (casing excluded): 2 years

- Our warranty does not cover the casing of the product, the metal frame and fastenings and
screws, or packaging accessories.

- Data stored in the product may be lost as a result of the repair work or re-formatting of the
hard drive disk. We does not provide data recovery services or data storage. Please back up
your data regularly to protect the data and avoid loss. For details of our warranty terms, please
refer to the individual warranty statement applicable to the district where your product was
bought.
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Deutsch

- Garantie des Hosts der iBOX Ultra 300 Serie (Gehduse ausgenommen): 2 Jahre

- Unsere Garantie gilt nicht fir das Gehduse des Produktes, den Metallrahmen, die Befestigungen
und Schrauben sowie das Verpackungszubehor.

- Auf dem Produkt gespeicherte Daten konnen in Folge der Reparatur oder Neuform atierung
der Festplatte verlorengehen. Wir bietet keine Datenwiederherstellungs dienste oder
Datenspeicherung. Bitte sichern Sie Thre Daten zum Schutz der Daten und zur Vermeidung von
Datenverlust regelmafig. Einzelheiten zu unseren Garantie

-bedingungen finden Sie in der fiir die Region, in der Ihr Produkt erworben wurde, geltenden
Garantieerklarung.

Frangais

- Garantie de 'hote de la série iBOX Ultra 300 (boitier exclu) : 2 ans

- Notre garantie ne couvre pas le boitier du produit, le cadre métallique et les fixations et vis,
ainsi que les accessoires d'emballage.

- Les données stockées sur le produit peuvent étre perdues suite a un travail de répar ation ou de
reformatage du disque dur. Nous ne fournit pas de services de récupé ration de données ou de
stockage de données. Veuillez sauvegarder vos données réguliérement pour protéger les données
et d'éviter leur perte.

- Pour les détails des conditions de notre garantie, reportez-vous a la déclaration de garantie
individuelle applicable au lieu d'achat de ce produit.

Italiano

- Garanzia degli host della Serie iBOX Ultra 300 (coperture escluse): 2 anni

- La nostra garanzia non copre le coperture del prodotto, la struttura metallica, i dispositivi

di fissaggio e leviti, o gli accessori contenuti nella confezione.

- I dati archiviati nel prodotto potrebbero andare persi in seguito a lavori di riparazione

o ri-formattazione dell'unita HDD. Noi non fornisce servizi di recupero o archivia

-zione dei dati. Eseguire il backup dei dati regolarmente per proteggere i dati ed evitare perdite.
-Per i dettagli sui termini della garanzia, fare riferimento alle singole dichiarazioni di garanzia
applicabili alla zona in cui ¢ stato acquistato il prodotto.

Espaiiol

- Garantia del host de la serie iBOX Ultra 300 (sin incluir la carcasa): 2 afios

- Nuestra garantia no cubre la carcasa del producto, el marco metélico y los elementos de sujecion
y tornillos o accesorios del paquete.

- Los datos almacenados en el producto pueden perderse como consecuencia de un trabajo de
reparacion o de una nueva operacién de formato en la unidad de disco duro. Nosotros no
proporciona servicios de recuperacion de datos ni almacen

-amiento de datos. Haga una copia de seguridad de sus datos con cierta frecuencia para proteger
estos y evitar su pérdida.

- Para obtener detalles de nuestros términos de garantia, consulte la declaracion de garantia
individual aplicable al distrito en el que adquirié el producto.

Pycckmit

- TapanTus xocra cepun iBOX Ultra 300 (6e3 kopiryca): 2 rozia

- Hama TapaHTNA He paCIPOCTPAHAETCA Ha KOPITYC U3JENNA, META/ZIMYECKYIO paMy, a TaKXKe
KpEIUIEHNA, BUHTbI ¥ YIIAKOBOYHbIE IPUHAJIEXKHOCTI.

- B mporiecce nmpoBefieHnsA peMOHTHBIX PaboT mian repeopMaTUpPOBAHNA KECTKOTO IUCKa
JaHHBIE, XPAHSALINECS B YCTPOICTBE, MOTYT OBITh yTePsHbI. MBI He IIPeOCTAB/IAET YC/IYT IO
BOCCTAaHOBJIEHUIO MJIVI XPAaHEHNIO JAaHHbIX. PeI‘yT[HPHD BBIIIO/THSIITE Ppe3epBHOE KOIIMPOBaHEe
JaHHBIX, YTOOBI 3aLIMTUTH X OT yTepu. [Tofpo6HbIe CBefleHnsA 06 YCIOBMAX rAPaHTUN
TIpeICTaB/I€HbI B MHAMBIUTYaTbHOM FaPaHTI/HZHOM TanoHe, HeﬁCTBMTeﬂbHOM 1A MECTHOCTH,
B KOTOPOIt 65110 Ip1o6p

-€TEeHO yCTPOICTBO.

Portugués

- Garantia de acolhimento da série iBOX Ultra 300 (gabinete excluido): 2 anos

- Nossa garantia ndo cobre o gabinete do produto, a estrutura de metal e os fechos e parafusos,
acessOrios ou embalagem.

- Os dados armazenados no produto podem ser perdidos como resultado do trabalho de reparo
agdo u re-formatagao do disco rigido. A N6s nao fornece servigos de recuperagio de dados

ou armazenamento de dados. Favor faga backup de seus dados regularmente para proteger os
dados e evitar perdas. Para mais detalhes dos nossos termos de garantia, consulte a declaragdo
de garantia individual aplicavel a zona onde o produto foi comprado.
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Safety & Regulatory Information

2 BIF AR / Sicherheits- und Richtlinienhinweise / Informations de sécurité et
réglementaires / Informazioni sugli standard di sicurezza / Informacion sobre seguridad y
normativas / ViHpopmauys 110 TexHiKe 6e30I1aCHOCTI ¥ HOPMATHMBHBIM BOIIPOCAM /
Informagdes de Seguranga e Regulamentares / 2% 2 7174 4 1./
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Failure to use the included Power Adapter may violate regulatory compliance and may
expose the user to safety hazards.
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Wird das mitgelieferte Netzteil nicht verwendet, konnte die Richtlinienkonformitit
verletzt werden; zudem setzt sich der Nutzer moglicherweise Sicherheitsrisiken aus.

Ne pas utiliser I'adaptateur secteur inclus peut enfreindre des lois de conformité
réglementaire et exposer 'utilisateur a des risques de sécurité.

1l mancato uso dell’adattatore di corrente fornito in dotazione, puo violare la
conformita agli standard di sicurezza e puo esporre 'utente a pericoli.

Un uso inadecuado del adaptador de alimentacion incluido puede infringir el ¢
umplimiento de normativas y puede exponer al usuario a riesgos de seguridad.

Ecnu ne ]/[Cl'lOleE)yeTCﬂ BXO}lﬂ].LU/If/'l B KOMIUIEKT IIOCTAaBKM aJJallTep MUTAHNUA,
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A nio utilizagdo do adaptador de corrente incluido pode violar a conformidade
regulatéria e pode expor o usudrio a riscos de seguranga.
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Risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type. Batteries should be
recycled where possible. Disposal of used Batteries must be in accordance with local
environmental regulations.
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Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird.
Batterien miissen recycelt werden, sofern moglich. Gebrauchte Batterien miissen
gemafd den 6rtlichen Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Risque d’explosion si la batterie n’est pas du bon type. Les piles doivent étre recyclées
quand cela est possible. Le rejet des batteries usagées doit étre effectué en fonction des
réglementations locales.

C¢ il rischio d'esplosioni se la batteria sostituita non & del tipo corretto. Le batterie
devono essere riciclate utilizzando gli appositi raccoglitori. Le batterie usate devono
essere smaltite in conformita alle leggi ambientali locali.

Hay riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por otra de tipo incorrecto. Las
baterias se deben reciclar donde sea posible. Deshagase de las baterias
usadas conforme a la normativa medioambiental local.

XapakTepyucTukyu 6aTapeyt OTIMYHbIE OT OPUTMHATBHBIX MOTYT IIPUBECTH K
PaspyLIeHNI0 KOPITyca 37eMeHTa (MUKPOB3PHIBY). Vcronmb3oBaHHbIe GaTapen
JOJIKHBI 6])IT]) yTM}IM3MPOBaHbl B COOTBETCTBUM C PEKOMEHJALIMAMN MECTHBIX
PETyIMPYIONINX OPTaHOB.

Risco de explosdo caso a bateria seja trocada por um tipo incorreto. As baterias devem
ser recicladas sempre que possivel. O descarte das baterias usadas deve ser controladas
de acordo com os regulamentos ambientais locais.
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Product Overview

Front Panel Features

Audio
(Mic-in/
headphone)

PaCkage COl’ltel’ltS *The pictures shown in this quick installation guide are examples only,

the actual look may be different slightly.

]ﬂ@.@

M.2 Screw

19V Quick Installation & Standoff
iBOX Ultra 300 Series Power Adapter Guide
Memory
Thermal Pad
@1 J% .
a1 7 ii :~ w
et I N E / Cooling kit
@1 : (by request)

Power Cord
(by request) (by request)

*The barebone system does not include memory, WiFi module, hard drive and SSD.
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Reinstall the Bottom Cover

Remove the four screws from the bottom case. Reinstall the bottom case and secure
Then lift up and remove the bottom case. it with the four screws.

M.2 SSD: How to Install the M.2 SSD (Type 2280)

AR 2245 M.2 SSD 2280 / So installieren Sie die M.2-SSD (Typ 2280) / Comment installer le SSD M.2 (type 2280) / Come installare 'unita SSD M.2 (tipo 2280) / Cémo instalar el disco de estado sélido
M.2 (tipo 2280) / YcranoBka TBepioTenbHOTo ucka M.2 (tun 2280) / Como Instalar 0 SSD M.2 (Tipo 2280) / M.2 SSD (E}] 2280)E “d A 3h= "W / M.2SSD (24 72280) DHLD (i) 5%
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1. Locate the M.2 slot 2. Carefully insert the M.2 SSD (Type 2280) 3. Tighten the screw to secure the M.2 SSD

on the motherboard. into the slot at a 30-degree angle. (Type 2280) to the motherboard.



WiFi Module: How to Install the WiFi Module (Type 2230)

A 22 B AR / So installieren Sie die WiFi-Modul / Comment installer le module WiFi / Come installare il modulo WiFi / Cémo instalar el médulo WiFi/
Ycranoska TBepioTenbroro mucka WiFi momyns / Como Instalar o Modulo WiFi / WiFi Modules 2 %] k= %% / WiFi €2 2 — VOO (1) 7715
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1. Locate the WiFi Module slot on 2. Carefully insert the WiFi Module into 3. Tighten the screw to secure the WiFi
the motherboard. the slot at a 30-degree angle. Module to the motherboard.

M.2 SSD: How to Remove Type 2280 and Install Type 2242

AHATFSFR M.2 SSD 228011l Z¢4EM.2 SSD 2242 / So entfernen Sie die M.2-SSD (Typ 2280) und installieren Sie die M.2-SSD (Typ 2242) / Comment faire pour retirer le SSD M.2 (type 2280) et

installer le SSD M.2 (type 2242) / Come rimuovere I'unita SSD M.2 (tipo 2280) e installare 'unita SSD M.2 (tipo 2242) / Retirada de la unidad de estado sélido M.2 (tipo 2280) y instalar el disco de
estado solido M.2 (tipo 2242)/ VIHCTPYKIusl [0 M3B/IEYEHNIO TBEPAOTENIBHOTO HakomyTes st M.2 (tum 2280) 1 CTaHOBKA TBEPAOTENBHOTO Arcka M.2 (tum 2242) / Como remover o M.2 SSD (Tipo 2280)
e Instalar o SSD M.2 (Tipo 2242) / M.2 SSD (E}FS] 2280) A7 2 M.2 SSD (EFS] 2242) 5 A A/ 5= /M2 SSD (X1 72280) DINLFTEM2SSD (%A 772242) OHLD {H1FJ5ik

1. Release the screw and carefully remove 2. Locate the M.2 slot on the motherboard. 3. Carefully insert the M.2 SSD (Type 2242) into

the M.2 SSD (Type 2280) at a 30-degree angle. Install the standoff. the slot at a 30-degree angle and tighten the
screw to secure the M.2 SSD to the motherboard.

M.2 SSD: How to Install the M.2 SSD (Type 2242)

AR Z25E M.2 SSD 2242 / So installieren Sie die M.2-SSD (Typ 2242) / Comment installer le SSD M.2 (type 2242) / Come installare I'unita SSD M.2 (tipo 2242) / Cémo instalar el disco de estado sdlido
M.2 (tipo 2242) / YcraHoBKa TBeppioTenbHOTO mcka M.2 (tum 2242) / Como Instalar o SSD M.2 (Tipo 2242) / M.2 SSD (B} 2242)E A X[ 8h= R/ M.2SSD (XA 72242) DOHID {F1)75i%

1. Locate the M.2 slot 2. Carefully insert the M.2 SSD (Type 2242) 3. Tighten the screw to secure the M.2 SSD
on the motherboard. into the slot at a 30-degree angle. (Type 2242) to the motherboard.

SO-DIMM Slots: How to Install the Memory Modules (DDR5 Voltage (1.1V))

ARl 22 8550 AR RS / So installieren Sie die Speichermodule / Comment installer les modules de mémoire / Come installare i moduli di memoria / Cémo instalar los médulos de memoria /
Ycranoska Mojryneit mamstu / Como Instalar os Médulos de Memoria / PIE.2] B8/ AEYEY 2 —)b
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Note:

- The iBOX Ultra 300 Series
requires DDR5 SO-DIMM (1.1V).

- For dual channel configuration,
you always need to install identical

1. Carefully insert the SO-DIMM 2. Push down until the module snaps 4. Reinsert the module by (the same brand, speed, size and
memory module into the slot into place. repeating steps 1 and 2. hi ; . .

- DD -DIMM .

at a 30-degree angle. 3. Attach the thermal pad to the module chip-type) DDR5 SO pairs

and remove the membranes.

Removal of the Membranes
Please note to remove the membranes

from the heatsinks before reinstall

Hil# L / Removal of the Membranes / Entfernung
the bottom case.

der Membranen / Retrait des membranes / Rimozione
delle membrane / Retirada de las membranas /
Ypanenne mem6pan / Remogao das Membranas /
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How to Install the VESA Bracket

W% 4% VESA 3738 / So installieren Sie die VESA-Halterung / Comment installer le support VESA /
Come installare il supporto VESA / Cémo instalar el soporte VESA / YcranoBka kponurreitna VESA /
Como Instalar a Bragadeira VESA / B2 31 & A28k W] / VESA 757 v OO {13 ik

Secure four screws to the rear of the compatible display.
Then mount the iBOX Ultra 300 Series by sliding it into place.
*Choose mounting holes depending on the mounting hole pattern

of your LCD screen (75 mm x 75 mm or 100 mm x 100 mm).

Note: The maximum allowable load for the VESA mount is 4 kg.
VESA SCBERK A ABEE S 4 NT ©

How to Install the Wall Mounting Brackets

How to Install the Rubber Feet

AR 22 BERGRE RIS / So installieren Sie den Gummifiife / Comment installer le pieds
en caoutchouc / Come installare il piedino in gommapiedini in gomma /

Cémo instalar el pies de goma / YcranoBka pesnnoBoit Hoxku / Como instalar

0 pés de borracha / 34 W3 & A X 8k= W 1 TN—T w FORD (T FE

1. Remove the four screws from 2. Attach rubber feet to
the base of the iBOX Ultra the base of the iBOX Ultra
300 Series. 300 Series and secure them

with four screws.

AT ZZHERERSE / So installieren Sie die Wandmontagehalterungen / Installation les supports de montage mural / Come installare le staffe di montaggio a parete / Cémo instalar los soportes para
instalacién en pared / TTopsiOK yCTaHOBKY HACTEHHBIX MOHTaXHBIX KpoHIITeitHOB / Como instalar as bragadeiras de montagem na parede / ¥ ¥ v % H e 715 A %] 8h= 5] 7 BERL O (1)
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1. Remove the four screws from the base of 2. Attach the wall mounting brackets to |
the iBOX Ultra 300 Series. the base of the iBOX Ultra 300 Series

and secure them with screws.

Positions of the iBOX Ultra 300 Series

iBOX Ultra 300 & 5/ / Positionen der iBOX Ultra 300 Serie / Positions de la série iBOX Ultra 300 /
Posizioni della iBOX Ultra 300 Serie / Posiciones de la serie iBOX Ultra 300 / ITomosxenus cepun iBOX
Ultra 300 / Posi¢oes da série iBOX Ultra 300 / iBOX Ultra 300 A] 2] 2] 9% /iBOX Ultra 300 Series

) —XDME

The iBOX Ultra 300 Series can be placed in vertical or horizontal position.

’

““”‘ w“mmf,(lw\h‘h

Horizontal Position Vertical Position VESA-mounted

*Please note that keeping the iBOX Ultra 300 Series in a vertical position will
ensure better cooling performance.

o The terms HDMI® and HDMI High-Definition Multimedia
H D m I Interface, and the HDMI logo are trademarks or registered
trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE
other countries.

Dimension of the iBOX Ultra 300 Series
with Wall Mounting Brackets Installed
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How to Install the Din Rail Mounting Bracket

AA] 7245 DIN Ef Z24EFE 4 (20) / So installieren Sie die DIN-
Schienenmontagehalterung (optional) / Installation du support de montage sur
rail DIN (en option) / Come installare la staffa di montaggio su guida DIN
(opzionale) / Cémo instalar el soporte para instalacion en riel DIN (opcional) /
TTopsok ycraHoBKy KpoHinTeiina kpertenns DIN (npuoGperaercs oTensHo) /
Como instalar a bragadeira de montagem do trilho DIN (Opcional) / g
ok B2l AR sz R (A A / DINL—)VID (13 7 5 7w
L (BI5E) OFRETTE

1. Attach the Din Rail Bracket to the base of
the iBOX Ultra 300 Series.
2. Secure it with two screws.

Note:
Din Rail Bracket is not provided by default.
Please purchase it separately if needed.



